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I3 Information und Gebrauchsanleitung

Lagerung: Trocken und dunkel lagern.

Eine Liste mdglich enthaltener Substanzen oder Materialien,
die Allergien verursachen kénnen, ist bei Bedarf beim Hersteller
erhaltlich.

Warnhinweis!

In Féllen, bei denen ein Risiko besteht, sich in bewegten
Maschinenteilen zu verfangen, sollten keine Handschuhe
getragen werden!

Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken — Kalte

EN 511 Piktogramm und Leistungsstufen
nach EN 511:2006

abc Leistungsstufen:
L—— Wasserdichtheit (Level 0—1)
Kontaktkalte (Level 0 - 4)
Konvektive Kalte (Level 0 —-4)

Hinweis: Erreicht der Handschuh bei der Priifung der Wasser-
dichtheit nicht die Leistungsstufe 1, kann er bei Nasse seine
isolierende Eigenschaft verlieren. Die Leistungsstufe X anstelle
einer Zahl bedeutet, dass der Handschuh nicht fir die Anwen-
dung, die von dieser Priifung abgedeckt ist, konstruiert wurde.

Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken — Hitze

EN 407 Piktogramm und Leistungsstufen
nach EN 407:2004

abcdef Leistungsstufen:

L Warmebelastung durch groRe
L Mengen flissigen Metalls (Level 0 —4)
Warmebelastung durch kleine Spritzer
geschmolzenen Metalls (Level 0 —4)
Strahlungswarme (Level 0 —4)

Konvektive Warme (Level 0 —4)
Kontaktwarme (Level 0 —4)
—— Brennverhalten (Level 0 —4)

Hinweis: Der Handschuh darf nicht in Kontakt mit einer offenen
Flamme bei der Leistungsstufe 1 oder 2 flr das Brennverhalten
kommen. Die Leistungsstufe X anstelle einer Zahl bedeutet, dass
der Handschuh nicht fiir die Verwendung, die von dieser Priifung
abgedeckt ist, vorgesehen ist.
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[z} Information and user instructions

Storage: Store in a dark, dry place.

A list of potentially allergenic substances or materials that could
be present is available from the manufacturer if required.
Warning!

Gloves should not be worn where there is a risk of being caught
in moving machinery parts.

Safety gloves for protection against thermal risks — cold

EN 511 Pictogram and performance levels in
accordance with EN 511:2006

abc Performance levels:
L—— Water penetration (level 0 - 1)
Contact cold resistance (level 0 - 4)
Convective cold resistance (level 0 - 4)

Suggestion: If the glove does not reach performance level 1 dur-
ing the water penetration test, it may lose its insulating capacity
when exposed to water. Where performance level X is stated in-
stead of a number, this indicates that the glove was not designed
for the use covered by this test.

Safety gloves for protection against thermal risks — heat

EN 407 Pictogram and performance levels in
accordance with EN 407:2004

abcdef Performance levels:

L Thermal load caused by large quantities
L of molten metal (level 0 - 4)
Thermal load caused by small splashes
of molten metal (level 0 - 4)
Radiant heat level 0 - 4)

(
Convective heat (level 0 - 4)
Contact heat (level 0 - 4)
Burning behaviour (level 0 —4)

Note: At performance level 1 or 2 for burning behaviour, the
glove must not come into contact with an open flame. Where
performance level X is stated instead of a number, this indicates
that the glove is not intended for the use covered by this test.
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X Information et notice d'utilisation

Rangement : ranger dans un endroit sec et a I'abri de la lumiére.

Vous pouvez demander au fabricant une liste des substances
ou matiéres éventuellement contenues dans le produit qui pour-
raient provoquer des allergies.

Attention !

Ne pas porter de gants en cas de risque de happement dans les
piéces mobiles de la machine !

Gants de protection contre les risques thermiques : froid

EN 511 Pictogramme et niveaux de performance

: conformément a la norme EN 511:2006

abc Niveaux de performance:
L—— Imperméabilité a I'eau (niveau 0 a 1)
Froid de contact (niveau 0 a 4)
Froid convectif (niveau 0 a 4)

Indication : lors du contréle de I'imperméabilité a I'eau, si le gant
n'atteint pas le niveau de performance 1, il peut perdre ses pro-
priétés isolantes en présence d'’humidité. La mention « niveau de
performance X » pour remplacer un chiffre indique que le gant ne
se préte pas a I'application couverte par ce controle.

Gants de protection contre les risques thermiques : chaud

EN 407 Pictogramme et niveaux de performance
conformément a la norme EN 407:2004

abcdef Niveaux de performance:

L_ Charge thermique liée a de grosses
L projections de métal en fusion (niveau 0 a 4)
Charge thermique liée a de petites
projections de métal liquide niveau 0 a 4)
Chaleur radiante niveau 0 a 4)

(
(
Chaleur convective (niveau 0 a 4)
Chaleur de contact (niveau 0 a 4)
——— Réaction au feu (niveau 0 a 4)

Indication : en ce qui concerne la réaction au feu, le gant ne
peut entrer en contact avec une flamme nue pour le niveau de
performance 1 ou 2. La mention « niveau de performance X »
pour remplacer un chiffre indique que le gant n'est pas prévu
pour ['utilisation couverte par ce contréle
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Informazioni e istruzioni per I'uso

Conservazione: conservare in un luogo asciutto e al riparo dalla
luce. All'occorrenza € possibile richiedere al produttore un elenco
delle sostanze o dei materiali contenuti nel prodotto che potreb-
bero causare allergie.

Avvertenza!

Non indossare i guanti nel caso in cui sussista il rischio di impi-
gliamento nelle parti mobili di un macchinario!

Guanti di protezione contro i rischi termici — freddo

EN 511 Pittogramma e livelli di prestazione
secondo EN 511:2006

abc Livelli di prestazione
L—— Impermeabilita all'acqua (livelli 0 - 1)
Freddo da contatto (livelli 0 — 4)
Freddo convettivo (livelli 0 — 4)

Indicazione: se il guanto non raggiunge il livello di prestazione 1
nella prova di impermeabilita all'acqua, pud perdere le proprieta
isolanti quando & bagnato. Il livello di prestazione X al posto di un
numero indica che il guanto non é stato realizzato per le applica-
zioni previste da questa prova.

Guanti di protezione contro i rischi termici — calore

EN 407 Pittogramma e livelli di prestazione
secondo EN 407:2004

abcdef Livellidiprestazione

L Resistenza a grandi proiezioni
L di metallo fuso (livelli 0 — 4)
Resistenza a piccoli spruzzi
di metallo fuso (livelli 0 — 4)
Calore radiante (livelli 0 — 4)

Calore convettivo (livelli 0 — 4)
Calore da contatto (livelli 0 — 4)
———— Comportamento al fuoco (livelli 0 — 4)

Indicazione: il guanto non deve entrare in contatto con fiamme
vive ai livelli di prestazione 1 o 2 per la prova di comportamento
al fuoco. Il livello di prestazione X al posto di un numero indica
che il guanto non & stato progettato per le applicazioni previste
da questa prova.
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E) Informacién e instrucciones de uso

Almacenamiento: Almacene este producto en un lugar seco y
sin luz. Es posible solicitar al fabricante una lista de sustancias y
materiales que pueden provocar alergias.

Advertencia

No use guantes si existe riesgo de que puedan quedar atrapados
entre piezas en movimiento de las maquinarias.

Guantes de seguridad contra los riesgos térmicos (frio)

EN 511 Pictograma y niveles de rendimiento
de conformidad con EN 511:2006

abc Niveles de rendimiento:
L—— Impermeabilidad (Nivel 0 - 1)
Frio de contacto (Nivel 0 —4)
Frio convectivo (Nivel 0 —4)

Nota: si el guante no alcanza el nivel 1 en la prueba de imper-
meabilidad, puede perder las propiedades aislantes en condi-
ciones humedas.El signo X en lugar de un nimero indica que el
guante no esta disefiado para su uso contra el riesgo correspon-
diente.

Guantes de seguridad contra los riesgos térmicos (calor)

EN 407 Pictograma y niveles de rendimiento
de conformidad con EN 407:2004

abcdef Niveles de rendimiento:

L Carga térmica producida por grandes
masas de metal fundido (Nivel 0 - 4)
Carga térmica producida por pequefias
salpicaduras de metal fundido (Nivel 0 - 4)
Calor radiante Nivel 0 —4)

(
Calor convectivo (Nivel 0 —4)
Calor de contacto (Nivel 0 —4)
Comportamiento a la llama (Nivel 0 - 4)

Nota: el guante no debe entrar en contacto con una llama abier-
ta si ha alcanzado un nivel de rendimiento 1 o 2 en el comporta-
miento de la llama.El signo X en lugar de un numero indica que
el guante no esta disefiado para su uso contra el riesgo corres-
pondiente.

ES |9



Informagdes e instrugdes de uso

Armazenamento: Guardar num local escuro e seco.

Se necessario, pode obter junto do fabricante uma lista das
substancias ou materiais presentes neste produto que podem
causar uma reagao alérgica.

Atencao!
As luvas ndo devem ser usadas se existir o risco de prisdo em
pegas mecanicas moveis.

Luvas de seguranga contra riscos térmicos — frio
EN 511 Pictograma e niveis de desempenho em

: conformidade com a norma EN 511:2006

abc Niveis de desempenho:
L—— Permeabilidade & agua (Nivel 0-1)
Frio de contacto (Nivel 0 - 4)
Frio convectivo (Nivel 0 - 4)

Nota: Se as luvas ndo cumprirem o nivel de desempenho 1 no
teste de permeabilidade a agua, podem perder as suas cara-
teristicas de isolamento em caso de presenga de humidade. O
nivel de desempenho X no lugar de um numero significa que as
luvas ndo foram concebidas para a aplicagao a que se destina
este teste.

Luvas de seguranga contra riscos térmicos — calor

EN 407 Pictograma e niveis de desempenho em
conformidade com a norma EN 407:2004

abcdef Niveisde desempenho:

L Carga térmica devido a grandes quantidades
L de metais liquidos (Nivel 0 - 4)
Carga térmica devido a pequenos salpicos
de metal fundido (Nivel 0 - 4)
Calor radiante (Nivel 0 - 4)

Calor de convecgéo (Nivel 0 —4)
Calor de contacto (Nivel 0 - 4)
Comportamento de combustéao (Nivel 0 - 4)

Nota: As luvas ndo podem entrar em contacto com chama aber-
ta no nivel de desempenho 1 ou 2 para o comportamento de
combustdo. O nivel de desempenho X no lugar de um nimero
significa que as luvas n&o foram concebidas para a utilizagdo a
que se destina este teste.
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[ NMAnpogopieg kai odnyieg xpriong
Atrofnkeuon: Na QuAdaagetal ge £Npo Kal OKOTEIVO PEPOG.
ATTO TOV KATAOKEUODTN €ival S1aBEaIUOG €vag KATAAOYOG e OAEG
TIG TTBAVEG TTEPIEXOMUEVEG OUTIEG I UNIKG TTOU UTTOPEI VO TTPOKAAE-
gouv aAAepyieg.
Mposidotmroinon!
Edv uttapxel KivOuvog eUTTAOKNAG O€ KIVOUUEVA PEPN UNXAVNHA-
Twv, 8ev Ba TTPETTEI va XpNalpoTTolouvTal yavTial
Favria rpooTaciag amd BeppikoUg KIvEUVOUG — Yyuxog

EN 511 EikovooupuBoAa kai Katnyopieg

: amrédoong katd EN 511:2006

abc Katnyopigg amrédoong
L—— Yd&aroateyavotnta (eTriTredo 0-1)

AvTigTaan aTo yuxog ato emaeny  (emiedo 0-4)

AvTigTaan aTo Wuxog atod petaywyn (etimedo 0-4)
Ywoédei§n: Eav Ta yavTia ammotuxouv va Tagivounbouv atnv Ka-
Tnyopia amédoang 1 katd TG SOKIPEG UdATOOTEYAVOTNTAG, EVOE-
XETAI VO XATOUV TN GTEYAVOTTOINTIK TOUG IBIOTNTA OE TIEPITITWAN
uypaaiag. Katnyopia mpoataagiag X avri apiBpou, anuaivel o1 Ta
yavTia eV £XOUV KATAOKEUQTTEI YIa XPrOEIG TTOU KAAUTITOUV Ol
OUYKEKPIPEVEG DOKIMEG.

FavTia mpooTaciag amd BepuikoUg KIvUvVoug — BgpudTnTa

EN 407 EikovoouUpupoAa Kai KaTnyopieg
amédoong kard EN 407:2004

abcdef Karnyopiegamédoong
L Avrigtaon atn BeppdtnTa ammd YeyAAEC EKTOEEUTEIC
L TNYMEVOU PETAAAOU (eTriTredo 0-4)
AvTigTagn aTn BepuoTNTA OTTO PIKPEG EKTOLEVUTEIG
TNYMEVOU PETAAAOU (eTriTredo 0-4)
Avrigtaan atnv akTivoBoAoupevn BepudTnTta
(eTriTredo 0-4)
AvtigTaan aTtn peTaywyikr Beppotnta (etitredo 0-4)
— AvrigTaon atn BeppdTnTa atmo o (eiedo 0-4)
——— Zupmepipopd Kauang (eTriTredo 0-4)
Ymoédeign: Z1ig katnyopieg amodoang 1 A 2 yia TN GUUTTEPIPOPA
Kauang, Ta yavTia dev EMTPETTETAI va EpOOUV Og ETTAPN PE AvOl-
KT @AOya. Katnyopia mrpoataaciag X avti apiBpou, anpaivel oTi Ta
yavTia dev TTPoBAETTOVTAI YIA XPrOEIG TTOU KAAUTITOUV O GUYKEKPI-
MEVEG DOKIYEG.
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Kullanici talimati ve bilgiler

Muhafaza: Kuru ve glines gérmeyen yerde muhafaza edin.

icerigindeki, alerjilere sebep olabilecek olasi madde ve materyallerin
bir listesi ihtiyag halinde Ureticiden temin edilebilir.
Uyan!
Hareketli makine pargalarina kaptirma riski bulunan durumlarda
eldiven takilmamalidir!
Termik risklere karsi koruyucu eldivenler — Soguk

EN 511 EN 511:2006 geregince piktogram

ve performans seviyeleri

abc Performans seviyeleri
L—— Suya dayaniklilik (seviye 0-1)
Temas soguklugu (seviye 0 —4)
Konvektif sogukluk (seviye 0 —4)

Uyari: Eldiven suya dayaniklilik testinde performans seviyesi 1’e
ulasmiyorsa, 1slandiginda yalitim 6zelligini kaybedebilir. Bir sayi
yerine performans seviyesi X, eldivenin bu testi kapsayan uygula-
malar igin tasarlanmadigi anlamina gelir.

Termik risklere karsi koruyucu eldivenler— Sicak

EN 407 EN 407:2004 geregince piktogram
ve performans seviyeleri

abcdef Performans seviyeleri

L Biiyiik miktarlarda akici metallerin
L ortaya ¢ikardigi isi yuki (seviye 0 —4)
Kuguk enjektorler nedeniyle
ortaya ¢ikan is1 yuku (seviye 0 —4)
Eriyik haldeki metaller (seviye 0 —4)

Yayilan isi (seviye 0 —4)
Konvektif 1si (seviye 0 —4)
Temas Isisi (seviye 0 —4)

Uyari: Eldiven, yanicilik performans seviyesi 1 veya 2'de agik
alevle temas ettirilmemelidir. Bir sayi yerine performans seviyesi
X, eldivenin bu testi kapsayan kullanimlar i¢in 6ngérilmedigi
anlamina gelir.
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m Information og brugsvejledning

Opbevaring: Opbevares tart og merkt.

En liste over m ulige indholdsstoffer eller -materialer, der kan
fremkalde allergi, fas hos producenten ved behov.

Advarsel!

| tilfaelde hvor der er risiko for at blive fanget i bevaegelige
maskindele, bagr handsker ikke bzeres!
Beskyttelseshandsker mod kemiske risici — kulde

EN 511 Piktogram og ydelsesniveau i henhold
til EN 511:2006

abc Effekttrin
L—— Vandtsethed (niveau 0 —1)
Kontaktkulde (niveau 0 - 4)
Konvektiv kulde (niveau 0 - 4)
Bemaerk: Opnar handsken ved kontrol af vandteetheden ikke
effekttrin 1, sa kan den ved fugt miste sin isolerende egenskab.
Effekttrin X i stedet for et tal betyder, at handsken, ikke er
konstrueret til anvendelsen, der er afdeekket af denne kontrol.
Beskyttelseshandsker mod termiske risici — varme

EN 407 Piktogram og ydelsesniveau i henhold
til EN 407:2004

abcdef Effekttrin

L Varmebelastning med store meengder
L flydende metal (niveau 0 - 4)
Varmebelastning med sma steenk
smeltet metal niveau 0 —4)
Stralingsvarme niveau 0 —4)

Konvektiv varme niveau 0 —4)
Kontaktvarme niveau 0 —4)
Brandadfaerd (niveau 0 - 4)

—~ e~~~

Bemaerk: Handsken ma ikke komme i kontakt med aben ild ved
effekttrin 1 eller 2 for brandadfeerden. Effekttrin X i stedet for et
tal betyder, at handsken ikke er beregnet til anvendelsen, som er
afdaekket af denne kontrol.
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X&) Informasjon og bruksanvisning

Lagring: Oppbevares tort og markt.

En liste over mulige innholdsstoffer eller materialer, som kan
forarsake allergier, er tilgjengelig fra produsenten ved behov.
Advarsel!

| tilfeller der det er en risiko for & fanges i bevegelige
maskindeler, skal det ikke brukes hansker!

Vernehansker mot kjemiske risikoer — kulde

EN 511 Piktogram og effektnivaer
iht. EN 511:2006

abc Effektnivaer
L—— Vanntetthet (nivda 0 —1)
Kontaktkulde (niva 0 —4)
Konvektiv kulde (niva 0 —4)

Merk: Hvis hansken ved kontroll av vanntetthet ikke oppnar
effektniva 1, kan den ved fuktighet tape sin isolerende egenskap.
Effekttrinn X i stedet for et tall betyr at hansken ikke er konstruert
for det bruksomradet som dekkes av denne kontrollen.

Vernehansker mot termiske risikoer — varme

EN 407 Piktogram og effektnivaer
iht. EN 407:2004

abcdef Effektnivaer

L Varmebelastning pa grunn av store mengder
L flytende metaller (niva 0 - 4)
Varmebelastning pa grunn av sma sprut
smeltede metaller (niva 0 —4)
Stralingsvarme niva 0 — 4)

(
Konvektiv varme (niva 0 —4)
Kontaktvarme (niva 0 —4)
Forbrenningsatferd (niva 0 —4)

Merk: Hansken skal ikke komme i kontakt med en apen flamme
ved effektiniva 1 eller 2 for forbrenningsatferd. Effektniva X i
stedet for et tall betyr at hansken ikke er foresett til den bruken
som dekkes av denne kontrollen.
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B3 Information och bruksanvisning

Forvaring: Forvaras torrt och morkt.

En lista 6ver méjliga substanser och material som kan férorsaka
allergier kan vid behov erhallas fran tillverkaren.

Varning!
Anvand inte handskar om dessa kan fastna i rorliga maskindelar!
Skyddshandskar mot termiska risker — kyla

EN 511 Piktogram och prestandanivaer
enligt EN 511:2006

abc Prestandanivaer
L—— Vattentathet (nivda 0—1)
Kontaktkyla (niva 0 —4)
Konvektiv kyla (niva 0 —4)

Anvisningar: Om skyddshandsken inte uppfyller prestandaniva
1 vid test av vattentathet, kan den forlora sina isolerande egen-
skaper vid kontakt med vatten. Prestandaniva X i stallet for en
siffra betyder att handsken inte &r konstruerad fér den anvand-
ning som detta test avser.

Skyddshandskar mot termiska risker — hetta

EN 407 Piktogram och prestandanivaer
enligt EN 407:2004

abcdef Prestandanivaer

L Varmebelastning fran stora mangder
L flytande metall (niva 0 —4)
Varmebelastning fran sma stank av
smalt metall niva 0 — 4)
Stralningsvarme niva 0 — 4)

(

(
Konvektiv varme (niva 0 —4)
Kontaktvarme (
Brandegenskaper (

niva 0 — 4)
niva 0 — 4)
Anvisningar: Handsken far inte komma i kontakt med 6ppen
laga vid prestandaniva 1 eller 2 f6r brandegenskaper. Prestan-
daniva X i stallet for en siffra betyder att handsken inte ar avsedd
for den anvandning som detta test avser.
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[El Tietoja ja kayttdohje
Varastointi: Varastoi kuivassa paikassa ja auringonvalolta
suojassa.

Lista mahdollisista allergiaa aiheuttavista ainesosista ja materiaa-
leista on tarvittaessa saatavissa valmistajalta.

Varoitus!
Kasineita ei saa kayttaa, jos on olemassa vaara, etta ne takertu-
vat kiinni liikkuviin koneen osiin!

Suojakasineet termisia vaaroja vastaan — kylmyys
EN 511 Piktogrammi ja suojaustasot standardin

: EN 511:2006 mukaan

abc Suojaustasot
L—— Vedenpitévyys (Taso 0 - 1)
Kosketuskylmyys (Taso 0 —4)
Konvektiokylmyys (Taso 0 —-4)

Huomautus: Jos késine ei saavuta vedenpitdvyyden suojausta-
soa 1, se voi menettaa eristdvan ominaisuutensa kosteudessa.
Suojaustaso X luvun sijasta tarkoittaa, etté kasinetta ei ole
suunniteltu tdman testin suojaustarkoitusta varten.

Suojakasineet termisia vaaroja vastaan — kuumuus

EN 407 Piktogrammi ja suojaustasot standardin
EN 407:2004 mukaan

abcdef Suojaustasot

L Lammonkestévyys suurissa maarissa
L sulametallia (Taso 0 —4)

Lammodnkestavyys pienissa roiskeissa
sulametallia (Taso 0 —-4)
Sateilylampd (Taso 0 —-4)

Konvektioldampo (Taso 0 —-4)
Kosketuslamp6 (Taso 0 —-4)
——— Palamiskayttaytyminen (Taso 0 —4)

Huomautus: Kasine ei saa olla kosketuksissa liekkiin pala-
miskayttédytymisen suoritustasolla 1 tai 2. Suoritustaso X luvun
sijasta tarkoittaa, etta kasinetta ei ole suunniteltu tdman testin
suojaustarkoitusta varten.
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Informatie en gebruiksaanwijzing

Opslag: Droog en donker bewaren.

Een lijst van mogelijke verwerkte substanties of materialen die
allergieén kunnen veroorzaken, is indien nodig verkrijgbaar bij de
fabrikant.

Waarschuwing!

Handschoenen mogen niet worden gedragen als het risico
bestaat dat ze in bewegende machineonderdelen terechtkomen.
Veiligheidshandschoenen tegen thermische gevaren — koude

EN 511 Pictogram en prestatieniveaus conform

: EN 511:2006

abc Prestatieniveaus
L—— Waterdichtheid (niveau 0 —1)
Weerstand tegen contactkoude (niveau 0 - 4)
Weerstand tegen convectiekoude (niveau 0 —4)

Aanwijzing: Als de handschoen bij het controleren van de wa-
terdichtheid niet prestatieniveau 1 bereikt, kan de handschoen bij
vochtigheid zijn isolerende eigenschap verliezen. Prestatieniveau
Xin plaats van een getal betekent dat de handschoen niet is
geconstrueerd voor de toepassing waar deze controle betrekking
op heeft.

Veiligheidshandschoenen tegen thermische gevaren - hitte

EN 407 Pictogram en prestatieniveaus conform
EN 407:2004

abcdef Prestatieniveaus

L Weerstand tegen grote hoeveelheden
L gesmolten metaal (niveau 0 - 4)
Weerstand tegen kleine spetters
gesmolten metaal niveau 0 —4)
Weerstand tegen stralingshitte niveau 0 —4)

Weerstand tegen convectiehitte niveau 0 —4)
Weerstand tegen contacthitte niveau 0 —4)
Brandgedrag (niveau 0 —4)

P

Aanwijzing: De handschoen mag niet in contact komen met een
open vlam bij prestatieniveau 1 of 2 voor het brandgedrag. Pres-

tatieniveau X in plaats van een getal betekent dat de handschoen
niet is bedoeld voor het gebruik waar deze controle betrekking op
heeft.
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m NHbopmaums n pykoBoacTeo no
NCNONb30BaHUIO

XpaHeHue. XpaHuTb B CyxOM 1 3aLLMLLEHHOM OT CBETa MECTe.
MarotoButens npegocTaBnseT no TpeboBaHuio NepeyeHs BeLecTs
1 MaTepmarnos, CnocobHbIX BbI3BaTb annepruio.

MpepocTepexeHue!
MepyaTkv He criedyeT HOCUTL B Cy4Yae ONacHOCTY 3aTArvBaHNs
PYK NOABWXXHBIMU YacTAMU MeXaH13ma.

MepyaTku ¢ 3aMTON OT TEPMUYECKUX PUCKOB — HU3KME
TeMnepartypbl

EN 511 MapkupoBka u cteneHn aPeKTUBHO-
cTtu no crtaHgapty EN 511:2006

abc CreneHu achchekTMBHOCTHU
L—— BopoHenpoHuLaemMocTb (ypoBHM 0 — 1)
YCTOWYMBOCTb K KOHTAKTHOMY
xonopy (ypoBHu 0 — 4)
YCTOWYMBOCTb K KOHBEKTUBHOMY
xonopy (ypoBHu 0 — 4)

MNpumeyvanue. Ecnv Bo Bpems nCNbITaHU HA BOAOHENpPOHULIae-
MOCTb nepyaTke He Gbll NPUCBOEH YPOBEHb 1, MpY KOHTAKTE C XWUA-
KOCTbIO OHa MOXET NOTEPSATL CBOV M30NMPYIOLLMe CBOVCTBA. 3HaK
X B cTon6ue crteneHn ahdeKTUBHOCTY O3HAYaET, YTO nepyaTka

He NpefycMoTpeHa Ans NPUMEHEHNS B YCIOBUSIX, OXBaTbIBAEMbIX
AaHHBIM MCTbITAaHUEM.

MepyaTku ¢ 3aLMTON OT TEPMUYECKUX PUCKOB — BbICOKME
TeMnepartypbl

EN 407 MapkupoBka u cteneHun aPeKTUBHO-
ctu no ctaHaapty EN 407:2004

abcdef CreneHun achcpekTMBHOCTH

L YcToilunBocTb K KpYMHLIM Gpbiaram
pacrnnaeneHHoro Metanna (ypoBHu 0 — 4)
YCTOMYMBOCTb K MENKUM Bpbl3ram
pacnnaeneHHoro metanna ypoBHu 0 — 4
YCTONYMBOCTb K U3nyyaemomy Tenny  (yposHu 0 — 4

( )
( )
YCTOWYMBOCTL K KOHBEKTUBHOMY Tenny (yposHu 0 — 4)
( )

YCTOWYMBOCTL K KOHTaKTHOMY Terny  (ypoBHu 0 — 4
—— YCTOI4MBOCTb K BO3rOPaHUIo B
OTKPLITOM OrHe (ypoBHu 0 — 4)
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Mpumeyanue. Ecnu CTOMKOCTb Kk BOCTIIAMEHEHUIO UMEET YPOBEHD
1 UnK 2, TO KOHTaKT NepyaTku C OTKPbITLIM OTHEM 3anpeLleH. 3Hak
X B cTon6GLe cTeneHn ahHeKTUBHOCTY 03HAYaAET, YTO NepyaTka
He NpeaycMoTpeHa AJ1s NPUMEHEHWS B YCIOBUSIX, OXBaTbIBaeMbIX
[aHHbIM KCTbITaHVEM.

Informacje i instrukcja uzycia

Skiladowanie: Sktadowac w suchym i ciemnym miejscu.

Liste substancji lub materiatéw, ktére mogg by¢ zawarte w pro-
dukcie i stanowi¢ zrodto potencjalnych alergii, mozna uzyskac od
producenta.

Ostrzezenie!

W przypadkach, w ktérych istnieje ryzyko zaczepienia sie o
ruchome czesci maszyny, nie nalezy uzywac rekawic!

Rekawice chronigce przed zagrozeniami termicznymi — zimno

EN 511 Piktogram i poziomy skutecznosci
wg EN 511:2006

abc Poziomy skutecznosci
L—— Nieprzemakalnos$é (poziom 0 - 1)
Odpornosc¢ na zimno poprzez kontakt (poziom 0 —4)
Odpornosc¢ na zimno konwekcyjne  (poziom 0 —4)

Uwaga: Jesli rekawica w trakcie badania nieprzemakalnosci
nie osiggnie 1 poziomu skuteczno$ci, moze stracic¢ swoje wia-
sciwosci izolacyjne w przypadku wystepowania wilgoci. Poziom
skutecznosci oznaczony znakiem X zamiast cyfry oznacza, ze
rekawica nie zostata opracowana do zastosowania, do ktérego
odnosi si¢ niniejsze badanie.
Rekawice chronigce przed zagrozeniami termicznymi —
goraco

EN 407 Piktogram i poziomy skutecznosci

wg EN 407:2004

abcdef Poziomyskutecznosci

L Odporno$é na duze ilosci
ciektego metalu (poziom 0 - 4)
Odpornosc¢ na drobne rozpryski
ciektego metalu poziom 0 — 4
Odpornos¢ na ciepto promieniowania (poziom 0 -4

( )
( )
Odpornosc¢ na ciepto konwekcyjne  (poziom 0 —4)
( )
( )

Odpornosc¢ na ciepto kontaktowe
———— Zachowanie sie podczas palenia

poziom 0 — 4
poziom 0 — 4
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Uwaga: Rekawica nie moze mie¢ kontaktu z otwartym ptomie-
niem w przypadku 1 lub 2 poziomu zachowania sie podczas pa-
lenia. Poziom skutecznos$ci oznaczony znakiem X zamiast cyfry
oznacza, ze nie przewiduje sie stosowania rekawicy w przypadku
zastosowania, do ktérego odnosi sie niniejsze badanie.

Informace a navod k pouziti

Skladovani: Skladujte v suchu a temnu.

Seznam moznych obsazenych latek nebo materialu, které mo-
hou zplisobit alergie, je v pfipadé potfeby k dostani u vyrobce.
Upozornéni!

V pfipadech, kdy hrozi riziko zachyceni do pohyblivych ¢asti
stroje, se nesmi nosit zadné rukavice!

Ochranné rukavice proti tepelnym rizikim — chladu

EN 511 Piktogram a vykonové stupné
podie EN 511:2006

abc Vykonové stupné
L—— Vodotésnost (stuper 0 — 1)
Kontaktni chlad (stupen 0 —4)
Konvekéni chlad (stupen 0 —4)

Upozornéni: Pokud rukavice nedosahne pfi testu vodotésnosti
vykonového stupné 1, mize v pfipadé vihkosti ztratit svoji izolac-
ni vlastnost. Vykonovy stupen X misto Cisla znamena, ze rukavi-
ce nebyla vyrobena pro pouziti, na které se vztahuje tento test.

Ochranné rukavice proti tepelnym rizikim — horku

EN 407 Piktogram a vykonové stupné
podile EN 407:2004

abcdef Vykonové stupné

L Tepelné zatizeni velkymi mnoZstvimi
L roztaveného kovu (stupen 0 —4)
Tepelné zatizeni malymi kapkami
roztaveného kovu stupen 0 —4)
Salaveé teplo stupen 0 — 4)

Konvekeni teplo stupen 0 —4)
Kontaktni teplo stupen 0 - 4)
Hoflavost (stupen 0 -4)
Upozornéni: Rukavice s vykonovym stupném 1 nebo 2 pro hor-
lavost nesmi pfijit do kontaktu s otevienym plamenem. Vykonovy
stupen X misto Cisla znamena, Ze rukavice nebyla uréena pro
pouziti, na které se vztahuje tento test.

—~ e~~~
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HAQ Informéacie a navod na pouzitie

Skladovanie: Skladujte v suchu a tme.

Zoznam moznych vyskytujlcich sa substancii alebo materialov,
ktoré mozu spdsobit’ alergie, je v pripade potreby k dispozicii
u vyrobcu.

Upozornenie!
Rukavice sa nesmu nosit’ na miestach, na ktorych hrozi, ze sa
zachytia do pohybujucich sa Casti strojovych zariadeni.

Ochranné rukavice proti tepelnym rizikdm — chlad
EN 511 Piktogram a vykonové tirovne

: podia normy EN 511:2006

abc Vykonové trovne
L—— Vodotesnost (Groveri 0 —1)
Kontaktny chlad (uroven 0 —4)
Konvekény chlad (uroven 0 —4)

Upozornenie: Ked rukavica pri skiske vodotesnosti nedosiahne
vykonovu Uroven 1 mdze v pripade vihkosti stratit’' svoju izolacnu
vlastnost’. Vykonova Uroven X namiesto Cisla znamena, Ze ruka-
vica nebola vyrobena na pouzivanie, ktoré pokryva tato skuska.
Ochranné rukavice proti tepelnym rizikam — teplo

EN 407 Piktogram a vykonové urovne
podla normy EN 407:2004

abcdef Vykonové urovne

L Tepelné zatazenie velkymi
L mnozstvami roztaveného kovu (uroven 0 —4)
Tepelné zat'azenie malymi kvapkami
roztaveného kovu (uroven 0 —4)
Salaveé teplo uroven 0 —4)

(
Konvekéné teplo (uroven 0 —4)
Kontaktné teplo (uroven 0 —4)
——— Horlavost’ (uroven 0 —4)

Upozornenie: Rukavica s vykonovou urovhou 1 alebo 2 pre
horl'avost’ nesmie prist’ do kontaktu s otvorenym ohfiom. Vykono-
va uroven X namiesto ¢isla znamena, Ze rukavica nebola uréena
na pouzivanie, ktoré pokryva tato skuska.
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IE3 Teave ja kasutajajuhend

Ladustamine Hoida kuivas ja pimedas.

Vajaduse korral voite tootjalt saada nimekirja voimalikest sisaldu-
vatest ainetest voi materjalidest, mis voivad tekitada allergiat.
Hoiatus!

Kui on oht jaada liikuvate masinaosade vahele, siis ei tohiks
kindaid kanda.

Kaitsekindad termiliste ohtude vastu — kiilmaoht

EN 511 Piktogramm ja tugevusastmed
standardi EN 511:2006

abec Tugevusastmed
L—— Veekindlus (aste 0—1)
Kilmakontakt (aste 0-4)
Konvektiivne kilm (aste 0-4)

Markus. Kui kinnas ei saavuta veekindluse katses tugevusastet

1, vOib see niisketes tingimustes oma isoleeriva omaduse kaota-
da. Tugevusaste X numbri asemel tdhendab, et kinnas pole selle
katses kaetud kasutusotstarbeks konstrueeritud.

Kaitsekindad termiliste ohtude vastu — kuumaoht

EN 407 Piktogramm ja tugevusastmed
standardi EN 407:2004

abcdef Tugevusastmed

L Soojuskoormus I&bi suurte vedela
L metalli koguste (aste 0-4)

Soojuskoormus 18bi vaikeste sula
metalli pritsmete aste 0 - 4)
Soojuskiirgus aste 0 - 4)

(

(
Konvektiivne soojus (aste 0-4)
Kontaktsoojus (aste 0-4)
—— P0dlemiskaitumine (aste 0-4)

Markus. Kinnas ei tohi pdlemiskaitumise tugevusastmes 1 voi 2
sattuda kontakti lahtise leegiga. Tugevusaste X numbri asemel
tahendab, et kinnas pole selle katses kaetud kasutusotstarbeks
ette ndhtud.
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Informacija un lietotaja instrukcija

Uzglabasana. Glabat tumsa un sausa vieta.

Saraksts ar vielam vai materialiem, kas var izraisit alergiskas
reakcijas, ir pieejams pie razotaja péc pieprasijuma.
Bridinajums!

Ja pastav iespéjamiba, ka lietotajs var tikt iespiests starp
kustigam masinas detalam, cimdus nedrikst valkat.

Aizsargcimdi pret termoriskiem (aukstums)

EN 511 Piktogramma un izpildes limeni
saskana ar EN 511:2006

abc Izpildes limeni
L—— Udensnecaurlaidiba (0 - 1. imenis)
Saskares aukstums (0 —4. imenis)
Konvektivais aukstums (0 —4. imenis)

Norade. Ja parbaudes laika cimdi nesasniedz 1. izpildes imenim
noteikto Udensnecaurlaidibas pakapi, tie mitruma var zaudét izo-
Iejo$as pasibas. Ja skaitla vieta ir noradits izpildes lmenis X, tas
nozimég, ka cimdi nav paredzéti tadai lietoSanai, uz kuru attiecas
8 parbaude.

Aizsargcimdi pret termoriskiem (karstums)

EN 407 Piktogramma un izpildes limeni
saskana ar EN 407:2004

abcdef Izpildes limeni

L Liela daudzuma $kidra metala
L izraisita termala noslodze (0 —4. imenis)
Nelielu izkauséta metala $lakatu izraisita
termala noslodze (0 — 4. imenis)
Starojuma siltums (0 —4. imenis)

Konvektivais siltums (0 —4. imenis)
Saskares siltums (0 —4. imenis)
—— Ugunsizturiba (0 — 4. imenis)

Norade. Cimdi nedrikst nonakt saskare ar atklatu liesmu, ja
tiem ir 1. vai 2. ugunsizturibas limenis. Ja skaitla vieta ir noradits
izpildes lImenis X, tas nozimé&, ka cimdi nav paredzeéti tadai
lietoSanai, uz kuru attiecas S parbaude.
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Informacija ir naudojimo instrukcija

Laikymas: laikyti sausoje ir tamsioje vietoje.
Sudeétyje galimai esanciy substancijy ar medziagy, kurios gali
sukelti alergines reakcijas, sgrasa prireikus galima gauti i$
gamintojo.
Ispéjamasis nurodymas!
Tais atvejais, kai kyla pavojus, kad pirstinés gali biti jtrauktos
judanciy masiny daliy, jos neturéty bati mivimos!
Apsauginés pirstinés, apsaugancios nuo terminiy pavojy —
Salcio

EN 511 Piktograma ir veiksmingumo lygiai

pagal EN 511:2006

abc Veiksmingumo lygiai
L—— Nepralaidumas vandeniui (0 = 1 lygiai)
Salycio Saltis (0 -4 lygiai)
Konvekcinis Saltis (0 -4 lygiai)

Pastaba. Jei tikrinant nepralaidumg vandeniui pirstiné nepasiekia
1 veiksmingumo lygio, esant dregmei ji gali prarasti izoliacines
savybes. Veiksmingumo lygis X vietoj skai€iaus reiSkia, kad
pirstiné néra skirta naudojimui, kuriam buvo vykdoma Si patikra.
Apsauginés pirstinés, apsaugancios nuo terminiy pavojy —
karscio

EN 407 Piktograma ir veiksmingumo lygiai

pagal EN 407:2004

abcdef Veiksmingumo lygiai

L Siluminé apkrova deél dideliy kiekiy
L skysto metalo (04 lygiai)

Siluminé apkrova dél mazy pursly
lydyto metalo (04 lygiai)
Spinduliuojama Siluma (04 lygiai)

Konvekciné Siluma (04 lygiai)
Salycio Siluma (04 lygiai)
—— Degumas (04 lygiai)

Pastaba. Pirstinés negali liesti atviros liepsnos, kai degumo
veiksmingumo lygis 1 arba 2. Veiksmingumo lygis X vietoj
skaiCiaus reiSkia, kad pirstiné néra skirta naudojimui, kuriam buvo
vykdoma $i patikra.
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Il Informacié és hasznalati utasitas

Tarolas: szaraz, s6tét helyen.

Azon el6fordulé alkotéelemek vagy anyagok listaja, melyek eset-
legesen allergiat okozhatnak, kérésre a gyartotol kikérhetd.

Figyelem!

VédoOkesztyli nem viselhetd, ha fennall a mozgo gépalkatrészek
kdzé beakadas kockazatal

Védokesztyiik termikus kockazatok ellen — hideg:

EN 511 Piktogramok és teljesitményszintek az
EN 511:2006 szabvanynak megfeleléen

abc Teljesitményszintek

L—— Vizallésag (0 — 1 szint)
Kontakt hideggel szembeni ellenallas (0 — 4 szint)

Konvektiv hideggel szembeni ellenallas (0 — 4 szint)

Megjegyzés: Ha a véddkesztyl a vizallosag vizsgalatakor nem
éri el az 1. teljesitményszintet, nedves allapotaban elveszitheti
szigetelési tulajdonsagait. A szam helyett X-szel jeldlt teljesit-
ményszint azt jelzi, hogy a véddkeszty(it nem a vizsgalat altal
érintett alkalmazas céljara fejlesztették ki.

Védokesztylik termikus kockazatok ellen — hé:

EN 407 Piktogramok és teljesitményszintek az
EN 407:2004 szabvanynak megfeleléen

abcdef Teljesitményszintek

L Héterheléssel szembeni ellenallas nagy
L mennyiségl folyékony fém esetén (0 — 4. szint)
Hoterheléssel szembeni ellenallas olvadt fém
kismeértéki froccsenése esetén (0 —4. szint)
Sugarzo hével szembeni ellenallas (0 — 4. szint)

Konvektiv hével szembeni ellenédllas (0 — 4. szint)
Kontakt hGvel szembeni ellenallas (0 - 4. szint)
——— Egési viselkedés (0 —4. szint)

Megjegyzés: Az égési viselkedésnél megadott 1., illetve 2. tel-

jesitményszint esetén a kesztyli nem érintkezhet nyilt langgal. A
szam helyett X-szel jeldlt teljesitményszint azt jelzi, hogy a védé-
keszty(l nem alkalmas a vizsgalattal érintett felhasznalas céljara.
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m Informatii si instructiuni pentru utilizatori

Depozitare: A se pastra intr-un loc uscat, intunecos.

Daca este necesar, aveti posibilitatea sa solicitati producatorului
o lista cu posibile substante sau materiale care pot sa cauzeze
reactii alergice.

Atentie!

Nu purtati manusi daca exista riscul ca acestea sa fie prinse de
piesele aflate in miscare ale utilajelor!

Manusi de protectie impotriva riscurilor termice - frig

EN 511 Pictograma si niveluri de performanta

: conform EN 511:2006

abc Niveluri de performanta
L—— Impermeabilitate la apa (Nivel 0 - 1)
Racire prin conductie (Nivel 0 —4)
Racire prin convectie (Nivel 0 —4)

Nota: Daca la testarea manusii aceasta nu atinge nivelul de
performanta 1 pentru impermeabilitatea la apa, manusa isi poate
pierde proprietatile izolatoare in mediu umed. Daca apare nive-
lul de performanta X, in locul unei cifre, inseamna ca manusa nu
este construitd pentru aplicatia la care se refera testul respectiv.

Manusi de protectie impotriva riscurilor termice — caldura

EN 407 Pictograma si niveluri de performanta
conform EN 407:2004

abcdef Niveluri de performanta

L Tnc&lzire cauzata de cantititi mari de
L metal topit (Nivel 0 —4)
Tncalzire cauzata de stropi mici de
metal topit Nivel 0 — 4)
Incélzire prin radiatie Nivel 0 — 4)

(
I (
Incalzire prin convectie (Nivel 0 —4)
Incalzire prin conductie (Nivel 0 —4)
——— Inflamabilitate (Nivel 0 —4)

Nota: Daca manusa are nivelul de performanta 1 sau 2 la cate-
goria inflamabilitate, ea nu trebuie sa intre in contact cu flacari
deschise. Daca apare nivelul de performanta X, in locul unei
cifre, inseamna ca manusa nu este prevazuta pentru utilizarea la
care se refera testul respectiv.
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EI9 vindbopmaums v uketpykumm 3a ynotpeba

C'I:XpaHeHMe: C'bXpaHﬂBaVITe Ha CyX0 N TbMHO MACTO.

Cnncbk Ha Bb3MOXHUTE CbAbpXally ce CYGCTaHLl'VIVI mnnn matepua-
N, KOUTO MoraT Aa NpUYnHAT anepruun, ce npeanara ot npom3sogn-
TENA NPU HeobXoaMMOCT.

MNpepynpeauTenHo ykasaHue!
B criyyau, npu KOWTO CbLLECTBYBA PUCK OT 3annunTaHe B NOABVIKHN
YyacTu Ha MalumHaTa, He TpsAbBa Ja ce HOCAT pbkaBuuy!

P'bKaBVILWI 3a 3awuTa oT TepMUYHUN pUCKOBe — CTyA
EN 511 lMukTorpama u cteneHn Ha MOLLHOCTTA

: cnopen EN 511:2006

abc CTeneHu Ha MOLLHOCTTa
L—— MMpoHunkeaHe Ha Boaa (HMBO 0 — 1)
KoHTakTeH cTyq (HnBo 0 —4)
KoHBekTMBEH CTYA (HnBo 0 —4)

YkazaHue: Ako pbkaBuLaTa npy U3NUTaHMETO Ha NPOHMKBAHE Ha
BOAA He JOCTUrHe HMBO 1, Toraea T4 nNpu Bnara e 38Fy6l4 CBOETO
130MMpaLLlo CBOWCTBO. CteneH Ha 3awmta X BMECTO YMCIO 03Ha-
YaBa, 4Ye pbKaBuLUaTa HE € 6una KOHCTPYMpaHa 3a NpunoxeHneTo,
KOETO Ce NoKpuea OT TOBa U3NuUTaHue.

PbkaBuuM 3a 3awmTa OT TEPMUYHM PUCKOBE — ropeLymHa

EN 407 MukTorpama n cteneHyn Ha MOLHOCTTA
cnopen EN 407:2004

abcdef CrteneHu Ha MOLHOCTTa

L TonnmHHO HaToBapBaHe Ypes rofiemm
Konm4ecTBa TeyeH meTtarn (HnBo 0 — 4)
TonnWHHO HaTOBapBaHe Ype3 Marnky NPbCKKU
pasToneH meTan (HnBo 0 —4)
bYMCTa TONMAMHA (HnBo 0 — 4)

KOHBEKTMBHA TOMNMHa (HnBo 0 —4)
KOHTaKTHa TonnuMHa (HnBo 0 —4)
noBeAeHne nNpu ropeHe (HnBo 0 — 4)

YkasaHue: PrkaBuyarta He 6vBa [a Bnun3a B KOHTAKT C OTKpWUT nna-
MbBK Npu HMBO 1 nnn 2 3a noBegeHNETO Npu ropeHe. CTeneH Ha 3a-
LWmTa X BMECTO YMCIO 03HaYaBa, Ye pbkaBuuaTta He e npeasuaeHa
3a yn0Tpe6aTa, KOATO Ce NMoKpuBa OT TOBa U3NUTaHUe.
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Kl Informacije in navodila za uporabnike

Shranjevanje: Shranjujte v suhem in temnem prostoru.

Seznam snovi ali materialov, ki bi lahko povzro€ili alergije in jih
lahko vsebujejo izdelki, je po potrebi na voljo pri proizvajalcu.
Opozorilo!
Ne uporabljajte rokavic v primerih, ko obstaja tveganje, da se lah-
ko rokavice zataknejo med premikajoCe se dele strojev.
Rokavice za zas¢€ito pred termi€nimi nevarnostmi — mraz

EN 511 Piktogram in stopnje zmogljivosti

v skladu z EN 511:2006

abc Stopnje zmogljivosti
L—— Vodotesnost (raven 0 —1)
Mraz ob stiku (raven 0 —4)
Prenesen mraz (raven 0 —4)

Opomba: Ce rokavica pri preverjanju vodotesnosti ne doseze 1.
stopnje zmogljivosti, lahko v vlaznem okolju izgubi svoje izolativ-
ne lastnosti. Ce je namesto $tevilke navedena stopnja zmoglji-
vosti X, rokavica ni bila zasnovana za uporabo, ki jo pokriva to
preverjanje.

Rokavice za zas¢ito pred termi¢nimi nevarnostmi — vro€ina

EN 407 Piktogram in stopnje zmogljivosti
v skladu EN 407:2004

abcdef Stopnje zmogljivosti

L Toplotna obremenitev zaradi velikih
L koli¢in teko€ih kovin (raven 0 —4)
Toplotna obremenitev zaradi majhnih
kapljic staljene kovine (raven 0 —4)
Vrocina ob sevanju (raven 0 —4)

Prenesena vrocina (raven 0 —4)
Vrocina ob stiku (raven 0 —4)
Obnasanje ob gorenju (raven 0 —4)

Opomba: Pri stopnji zmogljivosti 1 ali 2 za obnaSanje ob gorenju
rokavica ne sme priti v stik z odprtim plamenom. Ce je namesto
Stevilke navedena stopnja zmogljivosti X, rokavica ni predvidena
za uporabo, ki jo pokriva to preverjanje.
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B Informacije i upute za korisnika

Skladistenje: ¢uvajte na suhom i tamnom mjestu.

Popis tvari i materijala sadrzanih u proizvodu koji mogu uzroko-
vati alergije po potrebi mozete zatraziti od proizvodaca.
Upozorenje!
Rukavice se ne smiju nositi ako postoji opasnost da ih zakaci
neki pokretni dio stroja!
Rukavice za zastitu od toplinskih rizika — hladno¢a

EN 511 Slikovni prikaz i razine performansa

u skladu s normom EN 511:2006

abc Razine performansa
L—— Vodonepropusnost (razina 0 - 1)
Dodirna hladnoc¢a (razina 0 — 4)
Konvektivna hladnoéa (razina 0 — 4)

Napomena: ako rukavica pri ispitivanju vodonepropusnosti ne
postigne razinu performansa 1, to znaci da u mokrim uvjetima
moze izgubiti svoje izolacijsko svojstvo. Ako je za razinu perfor-
mansa prisutno slovo X umjesto broja, to znaci da rukavica nije
izradena za primjenu koja se ispituje ovim ispitivanjem.
Rukavice za zastitu od toplinskih rizika — vruéina

EN 407 Slikovni prikaz i razine performansa
u skladu s normom EN 407:2004

abcdef Razine performansa

L Toplinsko optereéenje zbog velikin
L koli¢ina teku¢eg metala (razina 0 — 4)
Toplinsko opterecenje zbog malih prskotina
rastaljenog metala (razina 0 — 4)
Toplinsko zra€enje (razina 0 — 4)

Konvektivna toplina (razina 0 — 4)
Dodirna toplina (razina 0 — 4)
—— Ponas$anje pri gorenju (razina 0 — 4)

Napomena: ako je razina performansa za ponasanje pri gorenju
1ili 2, rukavica ne smije doci u doticaj s otvorenim plamenom.
Ako je za razinu performansa prisutno slovo X umjesto broja, to
znaci da rukavica nije predvidena za primjenu koja se ispituje
ovim ispitivanjem.
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E¥] Informacije i uputstva za korisnike

Skladistenje: cuvati u mracnom i suvom prostoru.

Za spisak supstanci i materijala sadrzanih u proizvodu, koji mogu
da izazovu alergije, po potrebi upitajte proizvodaca.
Upozorenje!
Rukavice ne bi trebalo nositi ukoliko postoji rizik da mogu da se
zakacCe za pokretne delove masina!
Rukavice za zastitu od termickih rizika — hladno¢a
EN 511 Piktogram i nivoi performansi
u skladu sa normom EN 511:2006

abc Nivoi performansi
L—— Vodonepropusnost (nivo0-1)
Kontaktna hladnoc¢a (nivo 0 —4)
Konvektivna hladnoc¢a (nivo 0 —4)

Napomena: ako rukavica tokom testiranja vodonepropusnosti ne
postigne nivo 1, to znaci da u vlaznim uslovima moze da izgubi
svoje izolaciono svojstvo. Ako je za nivo performansi umesto
broja prisutno slovo X, to znaci da rukavica nije konstruisana za
primenu koja je obuhvacena ovim testiranjem.

Rukavice za zastitu od termickih rizika - toplota

EN 407 Piktogram i nivoi performansi
u skladu sa normom EN 407:2004

abcdef Nivoi performansi

L Toplotno opterecenje zbog velikih koli¢ina
L te€nog metala (nivo 0 —4)
Toplotno opterecenje usled manjeg
prskanja stalienog metala nivo 0 — 4)
Toplotno zracenje nivo 0 — 4)

(
(
Konvektivna toplota (nivo 0 —4)
Kontaktna toplota (nivo 0 —4)
—— Ponas$anje pri gorenju (nivo 0 —4)

Napomena: ako je nivo performansi za ponasanje pri gorenju 1
ili 2, rukavica ne sme da dode u kontakt sa otvorenim plamenom.
Ako je za nivo performansi umesto broja prisutno slovo X, to
znaci da rukavica nije predvidena za primenu koja je obuhvacena
ovim testiranjem.
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abc HEELAXIL:
L— kDRE (LRILO~1)
AR R (LARIO~4)
KR R (LAXJLO~4)
i ABREBMEBRTICFR/NMMRELAILUTELEWY
BE, KICBE iz & & (DHBAEDE KRS TREMA
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a bcdef HEELAXIL:

jt;d)femiﬁlﬁkﬂ@“éﬂﬁ#ﬁ
(LARJIO~4)
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ERNAFER
174 : EHRER L TIRNA.
MBEEE | AUMEEELRETEEENEERBYR
I RAEE,
BE!
MBEESANBZHBEORE , WFANBEFE,
BSIEFRREE (%) NREFE
EN 511 4 EN 511:2006 B EFNEEE R

abc HEESE R

L— kigi®E (0-1%)
AR (0-44)
POPITE S (0-4%)

AR URFEEFEEMENRPRRBIMEESR 1, NE
BErEKPRAREAREHL SR D, EMESRXER
RIEBENBERT , RBFEFRAARNRFDEENFEA
SBEmIRITH.
PAIEREE (31 ) NEEFE

EN 407 FE EN 407:2004 HIKRFZEIFNEEEER

abcdef MEESR

L RELAREERME (0-44)
PEBRESE KT (0-44)
B (0-44)

T Fi (0-4%)
AR (0-4%)
BRI R (0-4%)

AR N TRGRMRE , MEEER N 1 R 28, FEFEE
fREAR, TEMERER X ETFNFRFHERLT , RBEF
EFRUTATANAFIESNERTEE.
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